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Koszorút D eák Ferencznek!

Bölcsen tevétek ó, Kossuth fiúk,
Hogy vittetek Deáknak koszorút!
Dicső atyátok égi szelleme 
Áldva tekint e koszorúra le.

Derék dolog volt s mindenek felett 
Igaz dolog volt ez a kegyelet.
E koszorúval ti tartoztatok,
Egész kebellel így áldoztatok.

Mint magyarok s mint Kossuth gyermeki 
Tartoztatok koszorúval neki,
Ki visszaszerzé népe igazát,
Ki újra épité a dőlt hazát.

Kinek mérhetlen bölcsesége volt,
Hogy ama sok vér nem hiába folyt,
Hogy az, miért Atyátok harczra kelt,
Bár elveszett a harcz — békén betelt.

Koszorút méltán vittetek neki! . . .
A szivetek neki köszönheti,
Hogy most Atyátok hamva szelíden 
Szabad hazának földében pihen.

Neki a gyász fenségét és díszét 
S mindent neki! . . . Csak nézzetek ti szét: 
Mint él a nemzet! Mint dobog szive! . . 
Mint tör ki vágya! . . .  Ez Deák müve.

S ha itt maradtok s vertek gyökeret 
S családi fátok újra megered,
S rátok ragyog a magyar nép szeme,
Ez is Deáknak lesz az érdeme!

Bölcsen tevétek ó, Kossuth fiúk,
Hogy vittetek Deáknak koszorút.
O, bár indulna meg példátokon 
Minden magyar! ... Indulna meg a hon!...

S kezdődnék újra nagy zarándokút: 
»Vigyünk Deák Ferencznek koszorút, 
Adjuk jelét, hogy most is őt követjük 
S művét: e hont — koczkára sose vetjük !«

R uczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, WeJcerle 
Sándor uram, miniszter 
és semmi egyéb! szállók 
az úrhoz.

Mint feleleőss minister 
elvállalod-é a felelősséget 
azért a gyászos mulasz
tásért, a mell szériát énn 
Tarjagoss Illés itthon 
kénszerültem maradni az 
országos gyászinnepéllről, 
a hova a népek százezrei 
zarándokoltak. Itthon kén
szerültem pedig maradni 
azért, mivel az arándok 

útra a gyász potya jegy beküldését szabadságtipró 
makacssággal megtagadta a kegyeletlenségében is ke
gyetlen kaurmány.

Énn nem lehettem ott, hogy túlzokogjam a nem
zet néma gyászát, hogy könyeimmel borítsam hazám 
virányos és rétes tereit, melleket egykoron forró szi
vemnek meleg vérével termékenyítettem meg.

Hanem hellettem ott voltak a negyed, nyolczad, 
tizenhatod és hetvenheted istenek. Oh istenek és 
félistenek, tekintsetek alá elhagyatott árva hazánkra.

És énn otthon maradtam bús magányomban, 
hazámban is bujdosó; mégcsak halotti tort se rende
zett a hallatlanul hálátlan utókor a halhatatlan halott 
emlékére. Nem lehettem ott, pedig én is névtelen hős 
vagyok. Avvagy ki ád valamit még az én nevemre?

Nem voltam ott, pedig énn is Kossuth fia vagyok. 
Avvagy nem esmértem-é el apámnak Kossuth Lajost ?

És mégis itt üllők elhagyattotan. Nem zarándo
kolnak hozzám gyászbaborult honnleányok anyáinak 
ezerötszázai.

Árva vagyok, Kossuth árva és nem hoz eleibém 
sem Mucsuel, se Nyú’york biztossan jövedelmező igaz
gatói állást. Pedig én volnék az igazi biztosítási biztos: 
Biztossitanám a hazát végtelen szerelmemről; biztosí
tanám a nemzetet tántorithatlan hűségemről.

Mindettül elmaradtam. És a helyett, hogy a 
nemzet leborullna nagyságom előtt, itt kell szárny
szegetten gubbasztanom hazám harangzugástalan zugá
ban.

De nem némult el a minoritás és füledbe dörgi 
vészjós huhogását:

Wekerle Sándor találkozunk a reformáczió Kál- 
vin-terén!

Jóska te, hocczi abbul a keserű kapadohánybúl. 
H add legyen még keserűbb a lelkem!

Mtfadltta.
Nyugtával dicsérd a napot = Sobc bie Sotltlc mit Öilíttltng.
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Babér és virág.
Két magyar nő szíve porladt 
Genuai temetőben.
Rabhazából idegenbe 
Sírva mentek zord időben.

Két magyar nő fej fáj ára 
Genuában ez volt írva:
»Hazám, ha még szabad lennél, 
Fogadd őket magyar sírba!«

Aki ezt a kőbe véste,
Eljött immár szinte haza;
Halva jött, de diadallal 
Ünnepié a szabad haza.

S genuai temetőbül 
A két porladt magyar hölgyet 
Haza hoztuk s örök sírul 
Adánk nékik magyar földet.

Szabad haza szent földében 
Pihennek már mind a hárman, 
Sírjukon a babér mellett 
Szelíd illatos virág van.

Babér vall a dicsőségre,
Eget vívó szóra, tettre;
Virág vall az égi üdvre: 
Szerelemre, szeretetre.

Az a babér hervadhatlan,
S azt bámulja csak a világ;
De árnyában észrevétlen,
Nyit a kedves, szelíd virág.

Büszke babér egy-egy ága 
Enyhén hajol a virágra . . .  
Együtt vannak: Kossuth Lajos 
Dicsősége s boldogsága.

Apró i\irek
X A nagy jelenlevő. Mikor a muzeum csarno

kában ágnoszkálni kelletett a Kossuth Lajos holt
testének azonosságát, ez aktushoz négy bizalmi fér
fiúra volt szükség, de nem volt ott csak három ur és 
Polónyi. Mit lehetett egyebet tenni, a polgármester 
őt is felhívta, hogy mint »bizalmi férfiú« irja alá a

jegyzőkönyvet. És Polónyi a Muzeumban agnoszkálta 
Kossuthot, akit a képviselőházban többször megtagadott.

y '  A szónoklat hevében. A Ferenczváros szó
noka követelvén a harangok megkonditását, emigyen 
szólott: . . . mert tisztelt értekezlet, harangzúgás nél
kül a temetés vajmi szomorú.

5 Erkel múzsája. Mikor a nagy hontalant 
temették, akkor a nép ajkán megszólalt az Erkel 
múzsája és levett kalappal énekelték az »Isten áldd 
meg. a magyart« H a — a mitől a gondviselés óvjon — 
Polónyit temették volna, akkor is az Erkel múzsája 
hangzott volna fel, mert a nép föltett kalappal éne
kelte volna a Hunyadiból: »Meghalt már a cselszövő.«

0  A váczi püspök táviratilag megtiltotta a 
csongrádi katolikus egyháznak, hogy a Kossuth gyász
zászlót kitűzzék. De a csongrádiak azt felelték: Schusz- 
ter, bleib bei deinen Waitzen.

t  Előfizetési kiabálás. Az utczák falain lehet 
olvasni a következő gyengéd czélzást: Olvassuk a 
»Hazánk«-ot! A ra 4 krajczár.« — Az ilyesmikre 
mondja a magyar közmondás: Kapkod, miként Bernát 
a mennykőhöz.

□  Non est idem A Kossuth Lajos útban
levő holt testéről és a temetésről nem egyforma érzés
sel társalogtak Abbáziában és » Abbázziá«-ban.

— Kvitt. A képviselők kizárják az újságírókat a
ház folyosójáról, az újságírók kizárják a képviselői
beszédeket a lapok hasábjaiból.

t t  Kossuth Ferencz azt mondta Ugrón Gábor
nak, reméli, hogy az életben még gyakran fog kérni 
Ugrontól tanácsot. Csakhogy azt a tanácsot követni 
nem mindig lesz tanácsos.

X  Imáink Kossuthért az ég felé szálltak, tégla
darabjaink csak az ablak felé.

== Szoboszló város küldöttsége Polónyi vezér
lete mellett tisztelgett Kossuth Ferencznél. Kossuth 
Ferencz rendkívüli melegséggel fogadta őket, gondol
ván m agában: Szegény derék jó hajdúk! Benneteket 
dupla gyász sújt. A nagy száműzött halála és a Poló
nyi vezérsége.

f>; Windischgrátz herczeg szerint az ember a 
bárónál kezdődik. De hogy az okos ember nem min
dig kezdődik a bárónál, ezt akarják bebizonyitani 
a Bánffy Dezső báróra acsarkodó hirlaptudósitók.

© A honti állapotok már olyanok, hogy el lehet 
Cziczeszbeiszerrel és Kálemburszky Viczibálddal együtt 
mondani: Honty soil, qui mai pense.

□  Csak a minap hivta össze Polónyi volt egy 
éves önkéntes társait. Tehát Polónyi katona. Mért 
hogy Lobkovitz herczeg meg nem tiltotta neki, hogy 
a temetés napján ne mutatkozzék az utczán. Evvel 
kiköszörülhette volna a múlt heti csorbát.

t t  Bartók Lajos Kossuth irán t való kegyeletből 
Thurán Annát Turin Annának nevezi el.

=  Mikor az újságok hangosan követelték, hogy 
a nemzeti színházban szüneteljen az előadás, az 
»Otthon«-bán szünetlenűl folyt a nemzeti színjáték:
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NOMEN NON EST OMEN.

E z a sárkány  ez a — B árány , 
Ez a tűzo ltók  generálja,
Ez hord  sisakot ezüstö t 
G yászm enetet ez dirigált 
Ez ha ta lm as lovon já r t ám 
Ez a B árány — vitéz  sárkány

Ez a bárány  meg a — Sárkány, 
E z az Ú ris ten t szolgálja.
Ez m eg lu th e rán u s  püspök. 
K oporsónál ez p réd iká lt 
E z gyalog tip rá  a sá rt ám ,
S ez a Sárkány  — szetid bárány.

Ibrahim ben Idrisz
elmélkedése a m ag y a r  dolgokról.

— V an egy papiros i t t ,  am i százszor egym ásu tán  
m ondja el ug y an az t és e z t nevezik ú jságnak.

— H a i t t  az t k é rd ez ik : m i ú jság ?  ez az t je len ti: 
m icsoda m eggyalázó h ir t tudsz m ondan i felebarátodró l, vagy 
a  fele*égéröl, vagy a lányáról.

Z ö l d i k é k .

I t t  a tav a sz .  Hogy a z t  miró'l látom ? 
Kizöldült m ár a té l i  kabátom.

*
Sejtelemmel vagyok tele:

H á tha  m ost jön, h á th a  . . . 
Á ldott  t a v a s z  i t t  v agy  ú jra  

És veled a ná tha .



KÉP A JÖVÖ HÉTRŐL,

Csak az  a jövő t i tk a ,  hogy végül k i  m a ra d  a placozon. A ligha a m edve.
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yVL IH A S Z N A  y^LNDRÁS

székes-fővárosi m. k. rendőr szem lélődései.

Van itt ész!
Van amennyi fekete ászló vót a mút héten a 

fővárassba.
Csakhogy az ászlók eltűnnek, az észnek pedig 

placczon kő maradnyi most és mindörökké ámen.
Tudtam, hom’mit csinálok, mikor a fiatalságra 

biztam a röndöt. Gondútam, ha’tteljön kedve mind 
Bibáknak.

A kkurát u’ccseleköttem, mint mikor az iskolába 
a rektor a letlármásabb gyerekre bizza, ho’vvigyázzon 
a többiekre. A  fővigyázónak kötelessége, hogy elő
ször is vigyázzon magára.

Gondútam, ha jaz a pár ezer fijatalság vigyáz 
magára, mán avval is kevesebb a bajom.

Mög aztán úgy is cseleködtem, mint az öreg 
gazda, ha fölvöszi maga mellé a kis fiát, oszt oda ülteti 
az ülésbe, aztán a kezibe adgya a gyepiüt, hogy 
aszongya: no kis fiam most te hajtsd a czoczót. 
A  csöppség aztán váltig k iabálja : Gyi czoczó! Halom 
azér a ló csak u’mmén, mint a ho’sszokta, vagy amint 
az öreg gazda akargya.

Mikor érzi, ho’ggyerek tartya a gyepiüt, hátra 
fordíjja a fejit, Mintha kérdené, hogy aszongya: Hogy 
is leszünk mán hé? Az öreg gazda csettint e’ggyet a 
nyelvivel, a ló meg elérti a tréfát, aztán valami lusta 
tropba elindul.

H át ez a ló, akit én rábíztam a fiatalságra: a 
rönd. Jó l kitanút, okos állat. Nem legyesködik, nem 
bokrosodik; olyan mint a kezes bárány. Ehajthattya 
akármelyik gyerekembör is. Nem csuda, az én saját 
tulajdon nevelésem.

No meg azér, hogy átadtam a gyepiüt, azér ott 
vótam ám magam is, hogyha valami hiba esne, 
ho’mmingyán segíthessek a dógon. De nem történt 
semmi baj, nem kölletött még az ustort se megsu- 
hintanyi.

A  fiatalság narra is vót vele, hogy ű hajtotta 
haza a szekeret. Verte is a mellit, ho’mmilyen na’lle- 
gíny mán ű. Csak ráhattam, ha’llögyön az üvé a 
dicsőség.

Mikor aztán haza értünk, csak én fogtam ki a 
lovat, mövverögettem a szügyit, möhhuzogattam a 
szöme közt a sörényit, mössimogattam a nyakát, 
hogy aszondom : Derék állat va’tte én édes jószágom: 
magy. kir. rönd.

Halom azér ha én rajtam múlna a dolog, mégse 
bíznám egészen a röndöt a vak szerencsére, halom 
elejit venném a dolognak, ho’kkiannék e’sszabállrön- 
döletöt, a melyik minden csőcsületet (mán csak i’nne- 
vezöm a csőcselék csődülettyit) régulázná.

Palagrófokba szönném valamennyi régulát, hogy 
aszongya:

jioször. e sé sű ié t alkalmával tisztességes czibil 
embörnek tilos az utczán járkányi.

2«odszor. Aki lámpagyujtás előtt ki mer gyünni, 
a’rrázitó, aki pedig lámpagyujtás után ki mer gyünni, 
a’rrázongó; mindakettőt mög kő fosztanyi úgy a nap
pali mint az éjjeli edényi szabadságátul.

3 maii szór. lámpagyujtás után a csőcsület elül
haza akar menekűnyi, a’ddezertor; azt, ha csak lőhet, 
mög kő csipnyi; ha nem vóna ludas, nem bujkána 
a röndérség szeme elül.

4gyca— Aki  mö’nnem szökik haza, halom a 
placczon marad, azt meg antul ikább el kő fognyi, 
amér szömbe száll a röndérségvel.

gtcfozBr. másod magával mén az utczán, a’mmán 
csoportosul, szét kő kergetnyi a világ né’ssarka felé.

Majd csinyánék én még több palagrófot i s ; 
csak rám bíznák. Halom hát tudom, ho’nnem bízzák, 
mer ho’sszegény földi halandó embörök vagyunk. Csak 
a mennybéli isten ű szentfölsíginél van együtt a 
hatalom meg a dicsőség.

I t t  minálunk el van az osztval. A nasságos 
feőkapitány urnái van a hatalom, én nállam mög van 
a dicsőség. Most és mindörökké.

Azt hallom, hogy a na’sszájuak sztrajkunyi 
akarnak. A ’vvóna nékem a sátoros ünnepöm. A'kkék 
nékem nem a dolog!

Öreg vakom, nincs mán semmi ribillió, nem 
is érdemes mán az utczán járkányi, azér hát befele 
m. m. r. m. 1.

Őszinte vallomás.

A negyvennyolczas hölgyeket csak tisztelni tudom ; sze
retni csak a  húszasokat szeretem.

Bukóvá\y Abszentius.
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A Kossuth fiuk hoz.
Nagy apánalc fiai ti Jcetten,
A n n y it immár én is észre vettem,
Hogy ti müveit, derék urak vagytok ; 
Kullancskodó bajcsinálót,
Olcsó dicsőség kínálót,
T i faképnél hagytok.

A zt hiszem én, hogy meghallgatjátok 
A jó  szívből eredő tanácsot;
Azért mondom: várjatok kicsit még;
Ne törjetek nyakra-főre 
Köz szerepre ; egyelőre 
Figyeljetek itt még.

Ne higyjétek, hogy az tejfel színig,
Minek itt most kóstolótok színit.
Am it még ti itthon eddig láttok,
A  bús nagy ünnepre rávall,
Mélyet szerze halálával 
Dicsöiilt atyátok.

Nagy kivétel, mi itt érte történt:
Félre tettünk rendes szabályt, törvényt. 
De ez mindig nincs ám így nálunk. 
Holnap immár köznap lészen 
S  nem egy dolgot már egészen 
Másformán csinálunk.

Legelsöbb is, ne legyen kétségték:
T i bármilyen hagyományban égtek, 
Királypárti minden ember itthon!
Áldjuk atyátok emlékét,
De ntm  bontunk azért békét 
Se nyíltan, se titkon.

Aztán azt is jó  lesz venni számon, 
Hogy lakik még szép Magyarországon 
Nyolcz millió magyar fa jtán  kívül: 
Német, oláh, horvát, tót, rácz, —
S  ez se mind rósz éhenkórász;
Sok húz hozzánk hívül.

No meg, bárhogy zúg is itt a frázis, 
Ha már ettül minket hideg ráz is, 
Mikor tettre kerülnek a dolgok: 
Szörnyű józan  itt mindenki, 
Hőshalálra nem vágy senki,
Bármi hősül morgott.

És a többi! . . . Tenger nehéz munka, 
Alig győzzük, úgy zúdul nyakunkba. 
Tesszük ezt is, azt is, ahogy érjük.
S  éhhez nem a szavak árját 
De a jók  energiáját 
Segítségül kérjük.

Kossuth fiuk, müveit úri lelkek, 
Bölcs lesz hát, ha élőbb jól figyelték 
S  ha már mindent jó l megismer étek, 
Akkor keljetek ti tettre,
Komoly szóra, önérzetre —
S  babér in t félétek!

y iD É K I  TROMBITA.

Forradalmi szimptómák Mucsán.
A  k e g y e le t á p o lá sá ra  rö g tö n ö zv e  m e g a la k u lt 

h e ly b e li » K e re sz té n y -K a th o lik u s  Y éd - és D a c z -E g y le t«  
r e n d ő r i b ru ta li tá s s a l  e g y b e k ö tö tt n ag y szab ású  tü n te té s t  
r e n d e z e t t ,  am ely , m ig  eg y ré sz rő l h a tá ro z o tta n  m ag án  
v ise lte  a  fo rra d a lm i je l le g e t, m ás ré sz rő l a lk a lm a t a d o tt  
Daru-Nagy Illés c sen d ő r k á p lá r  u rn á k , hogy  a m aga  
m ez te len ség éb en  b em u ta ssa  a h iv a ta lo s  ha ta lo m m al való 
v isszaé lé st. A  tü n te té s  e lő e s té jén  Ragya-Kuncsor Antal 
k isb iró  je le n tk e z é s re  s z ó l íto tta  k ö zség ü n k  in te llig en cz iá - 
já n a k  am a ré s z é t, am ely  h a jla n d ó  fe la ján lan i nagyobb  
szám ú  a b la k o k a t, b e v e re té s  czéljábó l. J e l e n tk e z t e k : 
Tüdő Zsiga, k in e k  a p u tr i já n  em berem lék eze t ó ta  n incs 
a b la k  ; Topa-Szontyor Gergely m asszérozó , k in e k  az ab lak a  
sz ínes k é p e k k e l v an  b e ra g a sz tv a . Ö zvegyünk , nem  r e t 
ten v e  v issza  a  leg n ag y o b b  á ld o za to k tó l, a  fővárosbó l 
h o z a to t t  ve len cze i ü v eg e t, az  O rpheum  ab lak a ib ó l, és 
a z t d í j ta la n u l a já n lo tta  fe l a  tü n te tő k n e k . Az n a p  este , 
fé lk ilen cz  ó ra k o r  in d u lt  el a  tü n te tő  m enet. E lő l Kop- 
lalaghy Jaroszláv  l ik ő rg ró f  n em ze ti sz inű  k o k á rd á v a l, 
u tá n a  a dalos k ö r , m elynek  k a rm e s te re  Vlk Vdczláv ur 
szeren csés v o lt özv. Kuczoráné te ts z é s é t  k ié rd em eln i, 
a vég ü l az egye tem i if jú sá g , m ely e t a Szróli fia Dr. 
Szodoray Jákő  ur k ép v ise lt . A m in t e lő re  lá th a tó  vo lt, 
a  tö m eg  n y u g o d tan  h a la d t  a  Kecskés András k e ríté sé ig , 
m ely m ögé Daru-Nagy Illés c sendő r k á p lá r  u r  v o lt 
e lre jtő zv e . A  m ár-m ár iz g a to t t  tö m eg  egyhangú  k iá l
to z á s á ra :  »Gyere elő, ha van merszed/«  —  a k á p lá r  u r  
k iro h a n t fre jte k éb ő l és b ic sk áv a l ro n to tt  r á  a  Szróli 
zsidó  d o k to r  fiá ra , a k i e s z a v a k k a l : »Az önkény áldo
zata vagyok /«  e l te rü l t  a  földön. A  sze ren csé tlen ség rő l 
nyom ban é r te s í te t té k  a n. é. a p á t és k ed v es n e j é t : s z ü le te t t  
Leberschmalz A d e la id á t, a k i közönséges to i le t tb e n  s k a r 
pe rec  z n é lk ü l ro h a n t  k i az  u tc z á ra , s e g í ts é g é r t k iá l to z 
v á n : »Gatt iber de veit!«  A  nyom ban  e lő h ív o tt já r á s i  
baro m -o rv o s v isu m re p e r tu m o t á l l í to t t  k i, m elynek  a la p 
já n  m e g in d ít já k  a v iz sg á la to t Daru-Nagy Illés k á p lá r  
u r  ellen . A  kö zó h a jn ak  engedve, Ruczaháti Tarjagoss 
Illés u r  c s illap ító  b e széd e t t a r to t t ,  m elyben , h iv a tk o zássa l 
a  Waterlooi c sa tá ra , aho l hasonló  je le n sé g e k  m u ta tk o z ta k , 
c sen d re  és b ék esség re  in te t te  a p o lg á ro k a t. M in th o g y  
az in te llig e n c z ia  Sájitól a  s z á n tá s ra  nézve kedvező  a já n 
la to t  k a p o tt  a  töm eg  sz é to sz lo tt. Ö zv eg y ü n k e t a  tü n 
te té s  a n n y ira  m e g tö rte , h o g y  h ír  s z e r in t  v ég leg  v issza 
v o n u l a  p o li tik á tó l s k iz á ró la g  a  c sa lád -a lap itá sn ak  
sze n te li tev ék en y ség é t.
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Szerepcsere.

Bukovay A.bszi (temetési önkéntes rendőr). Czurukk 
András, adta rongy czibilje! Nem tudja kend, hogy r. m. 1!

Mihaszna András (aki a temetésre czibilre vetkőzött). 
Aunye, de megtanulta tüllem az urfi a módját.

A Bánífy fal.
Bánffy Dezső báró, a képviselőház elnöke, a 

következő levelet küldte szerkesztőségünkhez: 
Tekintetes szerkesztőség!

Amint hogy bizonyára tudni méltóztatik, szán
dékomban van a tisztelt újságíró urakat, már t. i. 
azokat, akik a t. ház üléseiről tudósítanak, egy keveset 
sarokba szorítani. Barátaim értesítenek, — mert újsá
got, csak ha néha félrevonulok Kolozsvárra, szoktam 
igénybe venni, — hogy nagy a ribillió az önök tábo
rában, én pedig, amint hogy már ki is nyilatkoztat
tam, inkább a fejemet vesztem, amely pedig határo
zottan többet ér az Asbóthénál, — semhogy egy szót 
is vissza szívjak a már kiadott rendeletemből.

Hallottam, hogy fenyegetődznek, nem fognak 
tudósítást közölni a t. ház üléseiről. Tisztelt szerkesz
tőség ! Ezzel a szándékkal csak az én malmomra mél- 
tóztatnak vizet hajtani, mert ha tudósítások nem 
jelennek meg a lapokban, Károlyi Gábor gróf keve
sebbet fog közbekiáltani; Vajay páter egyáltalában 
nem rakonczátlankodik, hanem keresztbe tett kézzel 
ül a pádon, mint valami jobb nevelésű iskolás gye
rek ; Ugrón Gábor valósággal irtózik majd minden 
kardbojtos interpellacziótól, Apponyi Albert gróf rövi- 
debbre fogja a beszéd fonalát, amiből kiszámithatlan 
haszon háramlik a hazára, Polónyi lemond a mandá
tumról, mert bömbölését csak a képviselő társak fog

ják hallani; Asbóth visszavonul és fejével hálásabb 
téren, talán a városligetben dobálódzik, Zichy Jenő 
gróf egyáltalában nem is lesz jelen, Tibád megszelí
dül és ott hagyja az ellenzékieskedés sanyarú kenyerét 
és én, — nos hát én leszek a világ minden parla
mentjének legirigylésre méltóbb elnöke.

Hátha még a karzatok látogatóit is kirekeszt- 
hetném! Akkor volna csak nyugalom és csend.

Lehet, hogy én egy kissé csorbát ütök az újság
írók érzékenységén, de másrészről a t. ház tárgyalása 
nyugodtabb, simább és rövidebb lesz és engedelmet 
kérek, engem nem azért választottak meg elnöknek,, 
hogy az újságok érdekét tartsam szem előtt, hanem 
hogy a haza üdvére közreműködjem. Méltóztatik belátni ?

Tisztelettel
Báró Bánffy Dezső

a  m ag y a r képviselőház elnöke.

Tűnődések
Seíttf e n s te in e r  S o lo m o n tó l .

Tönödtem ozon rojto 
hojd o »nemzeti párt* miért 
épen o Haránszke Ndnder 
oreságt hodjto beszélni o 
Kossoth sírján, holott inkáp 
orro voló lette valno o Har- 
váth Lojos, vodj o Oollner 
Jolo, mert ezek legoláp nem 
togodják meg o Kossoth libe- 
rálizmosát. Otóvégre is rájjüt- 
tem, hojd mégis o Haránszke 

oreság volto o legolkolmotosop, mert oz üvé orczáján 
von kifejezve o lektüp jász.

O 0  kothelikos Tcléros nem engedte o horongo- 
zást és jászistentiszteletet Kossoth Lojosnok. OjcL 
hiányozzon nekem kécczer százezer flór int, mint o 
hojd o megboldogoltnok hiányzik oz ü horongozásuk 
meg imádságuk. De ozér oz eszibe jotjo nekem oz o 
felelet, omit o robbi Eliézer odto ejd filozófnok, oki 
aztat kérdezett tiile: Mi hoszno von oz istennek oz 
imádságbul, hiszen ódjis todjo, hojd oz ember mit 
gandal mogábo? Felelte o robbi: Oz istennek bizony 
nincs von rá szöksége, de oz embernek von bélüle 
hoszon, hojd kitodjo mototni mengyivel kölörnb mint 
ejd aktálon állót.

Nem illik ogyan viczczelni iljen szomoró 
dálgakan, de őzért kimondak: hojd o mólt héten 
okkora volta Modjerarszágon o já s z ,  hóid volta edj 
najd J á s z sá g  és miotán jászoltak o Kohnok is, hát 
volta J á s z sá g  és JKohnság.

O Oztot láttam, hojd o gráf Oppongye kűvette 
Kossoth Lojos testét, de oztot nem látok, hojd kii- 
vetné o Kossoth szellem ét.

O Ho olejon akas vagy is, hojd másokon kü- 
rüsztül látsz, ne képzeljél mogodnok, hojd már olejon 
akas vadj, hojd más is kürüsztül ne lássa te rojtod.
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Reb Meoachem Gziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

— Ledjél te oz Osbóth Jánes 
areságtul o méljen tisztelt zsi- 
dúság!

— 0  te válloidro nehezedje 
o hormodik edjetem !

— O bécsi kreditorenverein 
nyilotkozon te rúlad oz offene 
sprechsolbo !

— Ledjél te hetvenéves korod- 
bo ed sudo-jermek!

— 0  fedjelmi bizetsák készít
sen élű o tied jobileomodot!

— Férfios megodássol törjél 
te o sars sopásoit!

— 0  gráf Zichy Nándar és 
o gráf Esterháze Múriez Miklós 
areságaktul oz ój lopjánál veze- 
sél te o barzerovotot!

— Ledjen te neked ed olejon 
világas fej, hojd o sűselék nézen 
oztot ed őczoi lámpánok !

A KossuthJfiuk.

E B U  S Z .

A helyesen megfejtöfazt a >Kis 
Lap*-ot kapja mit nem Forgó bácsi 
szerkeszt.

Czeglédi c z í t í s . Az a két nimet ott a koporsó mögött, aVvóna a Kossuth 
apánk két fia ?

Czeglédi anyó. Juj, hova néz már apjukom! Ahol gyiinnek ni, a szentjeim. 
Czeglédi c z í t í s .  Az ám ni . . . Aunye de szép szál, igaz magyar gyerekek! 

Hogy az isten áldja meg ükét! . . . .
(A jó czeglédiek meghatottan szemlélik a magyar díszbe bajt Krausz Lajost 

és Nagy Sándort, a ki Krausznak hitsorsosa.)
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Az önszódász.

Nem köll annak a Szászékat vicczölni,
Ki maga is szeret szódát spricczölni.
Minő táv- fröccs! Turinig rág s Tissza — 
Jaj annak, ki a levét megissza.

Viczmándi Kalembursky Yiczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A »Központi« fü lkéjében .)

? Mikor Kossuth a 
mennyországban hal
lotta azt a bizonyos,
olaszra is lefordított 
ódát, csak annyit mon
dott : Oda se neki!

? Kérdezik tőlem a 
nagy temetésen, váljon 
hiszek-e a Polónyi 
őszinte részvétében. Fe
lelém: O igen, Poló
nyi szeret részt venni!

? B. Bánffy Dezső 
nem szereti az új

ságírókat. Mindnyájukat szeretné öt perezre felfüg
geszteni.

? Az, hogy Apponyi Albert gr. ott volt a Kos
suth temetésén, egy ¿kissé mysteriőz; az pedig, hogy
Szapáry Gyula gr. nem volt ott, miniszteriőz.

? Az osztrák határon az osztrák csendőrök nem 
engedték a magyarokat a Kossuth koporsójához. Hogy 
liuzza őket össze a Görz! 

? A múlt héten azok voltak az igazi »gyász
magyarok«, akik nem gyászoltak. 

? Ki is lehetett volna jobb rendező-bizottsági 
elnök, mint Csendics!

? Monokliink még vannak, csak monokink köl
tözött el tőlünk.

Reminiszencziák.
A kerepest utón.

(H o rdárok  k iab á ljá k  : K o ssu th  kép , tessék  K o ssu th  em lék.)

Vidéki. Mégse járja, hogy az utczán kufárkod- 
janak a Kossuth nevével.

Fővárosi. — Hagyja el földi. Jobb, mint mikor 
a Házban seftelnek vele.

*

Uj czim.
Kegyelet adó végrehajtó =  tüntető fiatalság.

*

A főváros és a helyszék.
A főváros átirt Cselkához, hogy húzássá meg a 

harangot.
Cselka vissza irt, hogy legföljebb Kossuthnénak, 

Kossuth Vilmának és egy ismeretlen férfinak huzatja 
meg a harangot.

Mire a főváros ismét visszairt, hogy az ismeret
len férfit módosítsa legalább oda, hogy egy nem egé
szen ismeretlen férfinak szól a harang.

ZERKESZTÖ! ÜZENETEK^
í í .  (Bpst) Az m á r igaz, 

hogy  kü ldem énye  nem  é r
dem elte  m eg a postabéJye- 
get. De sa jn a , ezt csak ön 
m ag a  tu d h a tta . B en n ü n k et 
m éltó  b ü n te té s  é rt, am ié rt 
k iv án csiak  v o l tu n k : dupla  
p o rtó t fize ttü n k  a  sem m i

é r t. — B . G . H ogyne^ é r te ttü k  vo lna a  tré fá t,  csak  h ih e te tlen 
n ek  te tsz e tt, hogy D. k anonok  k é t k ra jc z á rra l já ru lt, an n ak  az 
isk o lán ak  k ibővítéséhez. M ég m ost is tam ásk o d u n k  benne. — 
G r . B . S a jn á la tta l  tap a sz ta lja , hogy  a  B. J .-b an  o lyan  kevés a  
hum oros vers. Seg iten i a k a r  r a jtu n k . K üldem ényéből ad ju k  az 
u to ls ó t :

Még csak egy az ohajom . . .
Oh azt tedd meg kedvesem :
T íz pengővel tartozom . . .
Oh feledd el azt nekem !

A k k o r sa jn á lh a tn a  b en n ü n k e t igazán , h a  ily en  hum oros ver
sekben  bővelkednénk. — R ip sz . Ilyen fé le  do logba nem  ug ru n k  
be. M it te h e tn e k  a rró l a K. fiuk, h a  az  ú jság o k  ily e t Írn ak  
fe lő lük  : A K. fiuk p o n tb an  11 ó rak o r é rk ez tek  oda. B uganyos 
lép tek k e l h a la d ta k  végig. B ará tság o san  beszélgettek  a  k ü ld ö tt
ségek vezetőivel. M ikor e ltáv o ztak , az u tcz án  összeverődött nép  
h an g o san  m egéljenezte  őket. E z csak  éppen C lacquehutesék  
h ib á ja . K ifo g y tak  a  frázisból. — G e n ie . E z a m i sá rtek én k  
o lyan  k is golyó, hog y  a  h a rm a d ren d ű  n ag y  szellem ek is ta lá l
k o zn ak  egym ással. — S p o n d e n s . T avaszszal is a  fűzfa h a j t  k i 
legelébb. T alán  ez az eg y etlen  h aso n lato sság  v an  közte és 
ném ely  versfaragó közt. K ü lönben  nem  tu d n án k , m ié r t  csúfol
já k  m eg ezt a  tisztességes fá t  úgy. — H. s. E elhaszn á ltu k . — 
W . G. Tessék csak  ezu tán  is ily en  czim  a la t t  kü ldeni, igy  
leg a láb b  a  vícze is fe lh a szn á lh a tja , m in t ahogy  m ost is m eg
ese tt. Z aftos m in t m ind ig .

r j

Felelős szerkesztő  CSICSERI BORS.
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Összes gazdasági gépek
e l s ő r a n g ú  m i x i . ő s é g ' b e i a -

©ajá/t hazai grsré.xtina.ábny

feltételek!Kedvező len*«®

G ő * c s é p l ő g ® P e f e
_  ^ ^ „ v n a a b l )  á r a k i

ELSŐ MAGYAR
G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.

___________G yárte lep  : Külső-váczi Út 7. 1 0 4 4

Casinók és olvasókörök
v e n d é g lő k  é s  k á v é h á z a k  r é s z é r e  a já n lju k

SANYARÓVENDEL
rem ekü l s ik e rű it fé l é le t
n agy ság b an  k észü lt fény- 

n y o m atu  képét. A m űlap  

erős finom  velin  cartonon  

van  k iá llítv a , úgy, hog y  

az h e ly e t fo g la lh a t b á r 

m ely  sa lonban  is,

A „Borsszem Jankó“
e k ed v elt a la k ja  

B o r o s s  E n d r e
színm űvész je les a lak i

0® tá s a  u tá n  k észü lt. ©0

A ra  b é rm en tes k ü ldesse

(ha az összeg e lő re  lesz

beküldve 80 k ra jc zá r) .
(1210)

A „Fényképészeti értesítő“kiadóhivatala Nyíregyházán

ELET“
irodalm i, ¡újk

művészeti,
társadalm i és 

Mk közgazdasági
folyóirat.

1213I"\7". é v f o l y a n a

Szerkeszti és kiadja : V I  K Á R  B É L A .
Az „ÉLET“ a  modern eszm ék és áram latok  független  szó
vivője, a legszabadelvűbb és legműveltebb m ag y ar é rte l

m iség lap ja .
Megjelenik minden bő 1-én és 15-én.

Ára: negyedévre 1 frt 5 0  kr. Egyes szám 2 5  kr.
Kiadóhivatal: Budapest, Mozsár-utcza 8.

Valódi brünni szövetek, egész ö ltözetekre.
Egy 3*io m éter h o ssz ú  da- ( 4*80 fr t jó  m in őségű  \ V a ló d i
rab, te lje s  férfi ö ltöze tre  I 6 — „ finom  I ow an i„
v a ló  (k a b á t, nadrág é s  | 7*75 „ igen  finom  í

mellény) ára  csak { 10*— „ a legfinomabb J SZ0V6t.
T éli k ab á t szö v e tek , v a d á sz ö ltö n y  p o s z tó , d a ró c z  p o s z tó , kam m- 
garn  k ab á t é s  n a d rá g  sz ö v e te k  a le g d u sa b b  v á la sz ték b a n  m é terje  
2  f r t  5 0  k r.- tó l egész 6 fr t 2 5  k r.- lg , nem  k ü lö n b e n  m inden  lé tező  
szövet n e m e k e t m egküld  u tá n v é te l m e lle tt a  tisz tességes  és m eg b ízh a 
tó ság á ró l ism eretes  p o sz tó g y á ri ra k tá r

SIEOEL-IHHOF, Briinnl»en.
Minták ingyen é s  bérm entve. —  MintahQ sz á llítá s  biztosittatik.

Figyelmeztetés. A t. ez. közönség  kü lönösen  a r r a  figyel
m e z te t ik , hogy  s z ö v e te k  a valód i g y ári á ra k o n  (á rem elk ed és  n é lkü l) 
eg y ed ü l csak  a  S IE G E L -IM H O F  B rQ nnben, ezég  á lta l s z á l l í t ta tn a k . 
M agátó l é rte tő d ik  te h á t, hogy m in d en  szövet a  k ö zv e tlen  beszerzés 
m e lle tt te tem esen  olcsóbb, m in t az  ü g y n ö k ö k  u tjá n  való  m egrendelés 
m elle tt. É p  e z é r t m in tá k  k é ren d ö k  s a  m eg ren d e lé s  k ö z v e t l e n  esz- 
kö zlendö  m inden  k ö zv e títő k  k iz á rá s á v a l ,  k ik  a szö v e t á r á t  csak  
d rá g í ta n á k . [1198]

ú i

99T h e M utual
new-yorki életbiztositó-társaság.

Egy New-Yorkból érkezett kabelsftrgöny 
következőképpen jelzi a nevezett társaság 
1803. évi üzleti mérlegének eredményét:
Biztosítéki alap 1894. ja n u á r i-én 9 6 7  millió f r a n k ; sza p o ro d á s 60 mill. frank. 
Teljesen teh erm en tes külön \  q ,  . « .

n yerem é n y -ta rta lék  ( . . . . . . . . . . . . . . . . .  ”  ”
Ö sszes bevétel 18 9 3 -b a n  217 „  „  ; 9 „  „

a „Magyarországi vezérigazgatóság“ 
Budapest, Bécsi-ntcza 5. szám. 1244

A íiatal kor betegségei, a  h ó ly ag  h u ru tja ,  gyula- 
dása  és vérzése azon esetek , midó'n a  S a n ta l M ídy a leg
nagyobb  sikerre l a lk a lm azandó . K ap h a tó  T örök József gyógy
sze rtá ráb a n , B udapest, k irá ly -u to za  12. sz. 1223

Legszebb, legolcsóbb, legrég ibb  és leg e lte rjed 
teb b  képes d iv a tlap . M eg je len : m inden  hó  1-én 
és 15-én. — Az egyetlen  h aza i d iv a tlap , m ely
nek képei P á riz sb an  készülnek. H ölgyekre  nézve, 
k ik  ru h á ik a t  m ag u k  kész itik , nélkü lözhetlen . — 
Megrendelő czim: MAGYAR BAZÁR kiadó- 

hivatala Ferencziek-tere 3. szám.

Előfizetési
á r a

'14 é -v r e .  
2 forint.
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KIADÁSOK.

É l e t b i z t o s í t á s i  ü z l e t .  

H a r m in c z e g y e d ik  é v i  z á r s z á m la  1 8 9 3 .  j a n u á r  1 - íő l d e c z e m b e r  3 1 - ig . BEVÉTELEK.

forint kr forint kr

Törlesztett kötvények d i ja ...................  ......  ............................
Visszaváltott kötvényekért ............... ........ . ... ................. ...
Halálesetek u tán  kifizetett kárösszeg .....................................
L e járt kiházasitási tőkékért ......................................................
K iházasitási biztosításoknál haláleset következtében dij-

visszatérités ............................................................................
Függőben levő károk ta r ta lé k a ................................  ........... ...
Évjáradékokért ............... .................................... 1 ........................
Viszontbiztosítási dijak ...............................................................
Bélyegekért ...................  .....................................  ........................
Irodai bér, postadijak,nyom tatványok, úti-és egyéb költségek
Tiszti fizetések ... ............................  ............................................
Jövedelmi adóért ... .:..........................  ...................  ...................
Orvosi dijakért .................................................................................
Szerzési és d ijbehajtási költségek.............................................
Kisorsolt biztosítások ta r ta lé k a ..................................................
B ehajthatlan tartozások leírása ... ........... ............................
D íjtartalék ez év végén ..... . ............. - .....................................

1 8 0 3 .  é v i  n y e r e m é n y  ..................................................

|
2 9 4 ,7 9 9  71 ; 
248 .200}  88  I 
782 ,0 5 7 ! 12 
7 5 3 ,2 9 2 i 84  j

1 4 1 ,9 6 8 ; 46 
3 1 9 ,2 0 2 ' 61 

66 ,583Í 41 
8 0 ,0 5 2 1 86 
7 0 ,128 ; 45  

191,5481 10 
75 ,977 ! 56 

7 ,945 : 89 
38 ,746 ! 47 

3 59 ,708 ! 99 
21,000 — 
10 ,337! 47

A m últ évből áthozott d íjtarta lék  .........................................

A M agyar-Franczia biztositó-részvény-társaság üzlete után  
á tve tt d íjta rta lé k ........... ........................ ............................

Befolyt d i ja k : ez évben k iá llíto tt kötvények u táu  ......  _

az előbbi években k iá llíto tt kötvények u tá n _

a biztosított tőke emelésére fordíto tt nyere
mények ......... . ......................

!

3 .4 6 1 ,5 5 0  77 
2 4 .1 8 7 ,1 8 3  01

3 0 2 ,8 8 6  32 

2 7 .9 5 1 ,6 2 0 !  10

Múlt évi függőben volt károk tartaléka ......

Ille tékek . . . ..... .........  ... ... .......... ....................

Kamatjövedelem ... ... ... ... ........... ... ...- ...........

forint kr forint k r

17.985,648 55

4.114,172 59

938,506 85

3.550,833 04

17,832
■

26 4.502,172 15

228,608 09

97,880 -

: 1.023,138 72

27.951,620 10



VAGYON. Mérlegszámla 1893. deczember 31-én. TEHER.

forint kr forint kr.

4.893,000 Kor. n. é. m agyar k ir. 4°/«-os koronajáradék 94 í r t  40 k rjáva l ... 2.309,496 —
levonva a viszontbiztosítási d í jta r ta lé k o t______  533,753 f r t  99 kr214,800 frtnyi m agyar k ir. 4% -os aranyjáradék 116 fr t 70 krjával ... .......... 250,671 60 24.187,183 01

6.852,300 frtny i m agyar földhitelintézeti 4%-os záloglevelek 97’/< írtjával 6.698,123 25
Biztossági alap ............. .. ... ...................................... ... ... ^  ...........  ... _  ............... 249,257 064.359,800 frtny i m agyar földhitelintézeti 40/n-os tala jjav itási és szabályozási

záloglevelek 96 írtjáv a l ............................................... .................. . .............. 4.185,408 —
Kiházasitási tőkék nyereménye ... .„ ................... ... ... ... ... ... ^  ^  ... ... ... ... _742,000 frtny i m agyar földhitelintézeti 47»0/o záloglevelek 100 írtjáv a l ._ ... 742,000 — 498,879 87

22,000 frtnyi m agyar földhitelintézeti 5°/0-os záloglevelek 100 írtjával ........ 22,000 —
Függőben levő károk tarta lék a  _  ... ... ... _  ............. ......... ........... . ........ ......................... -252,000 frtny i pesti magy. kereskedelmi bank 4'/«%-os zálogl. 100 írtjáv a l 2 5 2 ,0 0 0 — 319,202 61

69,000 frtny i pesti m agyar kereskedelmi bank 4’/», /o-08 községi kölcsön-
D ijleszállitásokra vonatkozó nyeremények tarta léka  ... ... ^  ... ..............................kötvényei 100 írtjáv a l .................................................................................. .. ................... 6 9 ,0 0 0 — 644 41

178,600 frtny i pesti magy. kereskedelmi bank öVo-os záloglevelei 100 írtjáv a l 
111,000 frtny i kisbirtokosok orsz. földhitelint. 4*/«0/o*os zálogl. 100 írtjával

1 7 8 ,6 0 0 —
Előre fizetett d ijak  1894 — 1897. év ek re .............................. ... ... ... ........................ ....  ...111,000 — 7,911 17

7,000 frtny i kisbirtokosok orsz. földhitelintézete 5°/o-os zálogl. 100 írtjáv a l 7 ,0 0 0 —
Fel nem vett nyerem ények 1892. évről .........................................  w ... ................. . ........122,000 frtny i kisbirtokosok orsz. földhitelint. 5 '/s ° /o -o s  zálogl. 100 írtjával 122,000 — 11 78

145,000 frtny i magy. orsz. közp. takarékpénztár 4Vj°/o-os zálogl. 1 0 0  írtjával 1 4 5 ,0 0 0 —
Kisorsolt biztosítások tartaléka ... ... ~  .............  «  ...................  ... ... ... ... ...100,000 frtn y i egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár 41/a°/o-os zálog 21,000 —

levelei 100 írtjáv a l ............................................................................................................... 100,000 —
Viszontbiztosító intézetek és mások követelései ... . . . ....... ......... ....... ... ... ... ...30,000 frtn y i magy. jelzálog-hitelbank 4%-os nyereménykölcsön kötvényei 6,084 41

127 frt 25 krjáva l ...................................  „. ._ „  .................................................. . 38,175 —
1893. évi nyeremény ... ... ... ... ... _  ... ... ........... ................. ... ... _  ........... . ... ... ...70,000 frtny i m agyar jelzálog-hitelbank 4'/«% -os záloglevelei 100 írtjáv a l 70,000 — 302,886 32

2.226,800 frtny i Budapest fővárosi 4 J/a°/o -os kölcsönkötvények 100 frtjával 
1.709,500 frtn y i m agyar kir. államvasuti ezüstkölcsön 4*/«<l/o-os kötvények

2.226,800 _

100 frtjával .................... .................. .. .................... ... .„ ................................... 1.709,500 ---
99,200 frtny i m agyar k ir. keleti vasúti államkölcsön 5%-os a r a n y  k ö tv é n y e i \

122 frtjával .................. . ... ........... ...................... . ...........  ........................ 121,024 --- \
199,900 frtny i magy. k ir. 4%-os földteherm entesitési kötvények 94'/s frtjával 188,905 50 \
100,000 frtny i m agyar kir. italm érési jogkártalan itási 4*/«%-os kötvények \

100 frtjával ........................................................................................................ 100,000 — \
Beszterczebánya-brezovai és piski-vajdahunyadi vasúti els. kötvény ........... 1.080,747 71 \
212,000 frtny i egyesitett államadósság 4s/n>%-os papirjáradék (m ájus— \

november lejár) 97 fr t 95 krjával ................................................................ 207,654 —
4,800 frtnyi egyesitett államadósság 4*/io%-os papirjáradék (feb rn lr— \

augusztus lejár) 97 f r t  85 krjával ... „  ................................................... ... 4,696 80 \
235,900 Kor. osztrák 4%-os koronajáradék 96 f r t  70 k r já v a l ......... . ............... 114,057 65
14,000 frtny i osztrák 4% -os aranyjáradék 118 f r t  45 k rjáva l ... ... ............... 16,583 —- \
190,000 frtny i galicziai 4% % -os államkölcsön-kötvények (1883. évi) 100 \

forintjával ............. . ..........  .......... ._ „  ........... ......................................... 190,000 — \
100,000 frtny i galiczai italm érési jogkártalanitási 4°/o-os kötvények 97  fr t \

30 krjával ...............  ............... _. ._ ............................. .......... .. ............... 97,300 — \
114,626 L ire 50 c. olasz 5%-os járadék  és kam atai .............................................. 44,409 59 \
1893-ban esed. kamat, és elszám. pénzküldemény .............................................. 345,741 47
Jelzálog-kölcsönok ........................................................................................................ 153,191 90 \
Kötvény-kölcsönök .................... ... „  ...............................................................  _ 2.380,637 — \
Yiszontbizt. kötvény-kölcsönök .. ... ™ .............................................................. . 11,859 67 \
A központ tartozása folyó szám lán .....................................  ... ....................  ....... ... 642,085 42
Vezér- és főügynökségek és mások tartozásai ........... ..............................._ ... ... 657,393 08

25.593,000 64 2C.593,06<< 64
Budapest, 1893. deczember hó 31-én.

Ágoston József, Szende Károly,
aligazgató, m in t az életbiztosítási osztály főnöke. a központi könyvezés főnöke.

A  z  i g a z g a t ó s á g ; :
Harkányi Frigyes, Jeney Lajos, Lévay Henrik, Ormody Vilmos, báró Schosberger Zsigmond, gróf Zichy Nándor.

A fenti zárszám lákat és m érlegeket megvizsgálván, azokat a törvényben s az alapszabályokban m eghatározott elvek szerint készülteknek és azok egyes téte le it a  fő- és 
segédkönyvekkel teljesen megegyezőknek találtuk .

Budapest, 1894. márczius hó 29-én. K aC Z V ÍnSzky  Já n O S , életbiztosítási könyvvivő.
-A -  f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g .

Grdf Batthyány Qéza, Giczey Samu, Jekelfalussy Lajos, László Zsigmond, Szitányi Izidor.



GERO és KO STYAL
f e ö n ^ ^ r k . i a d . ó l i i ' ^ - a t a l a .  

B u d a p e s t ,  I V .  k .  M u z e u m - k .  7 .

V iz k u r d m .
K r a i p p

372 lap, számos képpel. 
Ára 1.80 kr. Kötve 2.20 kr.

D r .  G E L S E N  K A R O L Y  
M é z e s h e t e k

egészségtana.
Ára I forint.

A nemzcs korlátozása.
Irta: Dr. BRAUN.
Orvosi tanácsok a konczep- 
czió elhárítása. Ára I frt.

A Z  O N M E G Ó V Á S .
I r t a : D r. R U T A I'.

Az idegrendszer és nemzöszervek 
betegségeinek önkezelésü gyógyí

tása. A r a  1 f o r i n t .

A
Ir ta  :

Dr. K O C H  K .
Á ra 1 fo r in t.

Dr. SCHNEIDER.
Hogyan óvjuk meg magán
kat a syphylistikus ragá

lyozástól ?
- A .r a ,  l  í c r i n - t .

D r. A L B R E C H T .
A z  e m b e r  é s  n e m e .
Á physikai szerelem, a termé
szeti rendeltetés, a  nemi élvezet 
szabályozása, a terhesség és az 
önmegtartóztatás. A r a , 1  fo r in t .

Á M O R  É S  I I Y M E X .
Vagy a szerelem és házas

ság lefátyolozott titkai.

- ¿ L x a ,  5 0  l s : r .

A gyomor- és bél
T o e t e g 's é g 'e i ,

azok gyógyítása.
Á ra 60 k r . 1184

Valódi párizsi óvszerek
tiszta mézgáM jobbitott gyártmány.

I. minőség, díszes dobozban arany  és ezüst papírban
csomagolva .........................................................tuczatja 5.—

IL minőség, piros gummiból díszes gömbölyű dobozban... „ 4.—
III. „ fehér gummiból díszes gömbölyű dobozban... ,  S.—
IV. „ fehér gummiból rózsaszínű papírba göngyölve * 2.50
Gummi-kapots vörös garami szélekkel elegáns dobozban... „ 4.—
Gummi-kapots fehér gammi szélekkel elegáns dobozban... „ 3.—
Halhólyagok, valódi franczia .................. tuczatja 1 fr t 50 krtól 6 frtig
Női óvszerek ................................................................................. tuczatja 2.50

Megrendelések gyorsan és a legnagyobb halgatagság megtartásával 
eszközöltetnek. A czikkek legújabb minőségűek, melyekért kezeskedik.

O R M AI M ÓR. 1182 
F ő r a k tá r :  B udapest, h a tv an i-u teza  20. fió k ü zle t: 

VIII., zerge-u teza  27. József-u tcza  sa rk án .

LÉC NAGYOBB ELŐLEGEK E PITIK PAPÍROKRA 
RÉSXUIEKIENISTDRLESI1HI10 

IGEN ELŐNYÖS 
FIIT ETELEK MELLETT

rForgalmon kívüli ezüst 
nemek legjobban Tétetnek.

ÉRTÉKPAPÍROK V E IE IE  
ES ELADÁSA SZIGORÚAN 

A NAPI ÁRFOLVAM SZERINT

V aló d i
I kg . 112 f r t .

36 „ 
76-84. 
10—84.

Obemdorfi rép a -m ag  p r 
Sárga buezokrépa  m a g  
Esparzette (ba ltacz im )
H o m o k i  b ü k k ö n y  
Arankamentes I r a m a  
M a m e n t e s  lóhere ,

F ű m a g v a k ,  bOkkOny 
Czukorczirok p r 100 kg. 12 I r t
Arany k e lés s tb .

m íg a  k é sz le t t a r t ! ! !

SZÁVOSZT  
ALPHOIS

c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í 
t ó n á l

XXXXXXXXXXXXXXXXXX

BUDAPEST, 1220

V. Arany-János-u. 
11. szám.

Árjegyzékek kívánatra in
gyen és bérmentve.

Hagyon érdekes fényképek
legnagyobb alakban, a  kép nagysága 
10X26, és 27X37 centim éter (nem kö- 
löneéges visitkép alak), gyönyörű k i
állításban és ezer különböző példány
ban. Próbaküldés 20 drb 5 frt — 10 drb 
2 frt 50 kr. Szétküldi BBEZ10AB M., 
Q-öxz, (osztrák tengerpart) via Mu- 

nicipló 17. szám. 1236

Specialista sérvkötííklien.
KELETI cs. és kir. osztr. ma
gyar és belga kir. sz a b ad a l
m azo tt sérv kötője a le g h íre 
sebb orvosi a u to r i tá s o k  által 
leg jobbnak  van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem g yako

ro l kellem etlen  nyom ást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv-
kötők hiányait elhárította. 

Ú J D O N S Á G ! 
KELETI-féle g II rn m i- 

S é r T k ö tS ,  a pelották telje
sen a sérvhez idomithatók. 
szarvasbőr védővel és biztossigi 
övvel.

Á rak : egyoldalii 6 frt, 
k é to ld a lú  12 f r t .  

Suspensorium, haskötő, (clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopädiai műleges 
fűző, müleges és kezek lábak, 
r | i m i n !  } Egyedüli képvi- 
U l l l l I I I l l  • golete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan p á r la t  gyárosnak : 
, B  e r g o  e r  a m i  F i k 1 

Jótállás mellett valódi párisi gummi és halhólyag tu 
czatja 2—6 frtig Bouts americans 3—5 frtig. Pely-Porus
1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4.50—7 frtig. (1241) 

Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

1 7  a 1 a # !  T  sérvkötész és orthopae- 
"  w M •*  •  ¿iai gépek gyártója. 

Budapest, IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 
■V“ Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. “W

V é r
piros narancsot 5 kilát . 
legszebb sárgát 5 kilót . , 
citromot 5 k i l ó t . . . . . . . .

1.70
1.60
1.50

Kávét:
Ceylon 1 kiló 
Java 1 kiló . 
Cuba 1 kiló . 
Rió 1 kiló .

2 ,__

1.85
2.05
1.75

mindent bérmentesen posta 
utánvétel mellett küld a 
Triesti Im port Egyesület 
(Triester Im port Véréin.) 
Triest. 1249

-A -

fe lm o n d o tta
Kertész Tódor
muiparam

ü z l e t h e l y i s é g e i t .

H ost i
alkalom  nyílik
1000 meg 1000-
féle czikk olcsó 
bevásárlására.

M agyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállal minden néven 

vezendő

asphalt burkolási
valam int s z á r a z z á té te ll
m unkák teljesítését jótállás 
mellett, legolcsóbban. El- 
ismert legjobb minőségű asz- 
falt anyag; vidékre is szál- 

littatik . (1215) 
T e l e f o n .  "3 M

A z  A th en a eu m  könyvkiadó
hivatalában megjelent 8 általa 
minden könyvkereskadésben kap

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben. 

Ottó után  fordította
B enes János.

Á tnézte és előszóval ellátta

Gillemot Vilmos.
í r a  vászonkötésbeo 9 0  kr.



Én nem igénk

! 5 0 0  a r a n y a t
de nem is »dók, m int u t  mások h irdetik ! 

a  A. JÉ De u t  határozottan A1U-
n  ii \ u \ ^ t  tom» hô
W ^ W  a H Ü L L 1R  J . L.-félí

i-sapz
é s  f o g p o r

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan 
•z&ntetl a  fogak romlását

ét a kellemetlen szájbOzt.
Egy üreg szájvíz 40 kr, nagy flveg 80 kr,

A Müller J. L.-féle Szalicilfogpor
»zalioil vízzel használva, nemcsak hófehérré teszi a  fogakat, 
hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meg
gátolja. Doboza »0 k r és 1 ír t  SO kr.

A Müller J. L.-féle Szalicilfogpép
darabja 36 kr. Ugyanazon hatással bír, m int a  fogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  u t a s t*  

t á i  ntán készednek. K aphatók:

M ÜLLER X  L.,
Illatszer- é t pipereszappan-gyárosnál 

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. u  
F o g k e f é k  r e n d k í v ü l  J ó  m l n S s é g t t e k ,  n a g y  

é s  ö l e s é  v á l a s z t é k b a n .  '

M Ü L L E R  A D O L F  gazdasági gépgyár és vasöntöde

ctí

3 £=;
S 03

1 1  
■o 'T”í”

A ján l 2 ‘ls, 3 8*|„ és négy lóerejit szöges cséplőkészleteket, továbbá 4, 5, (>, 8 
lóerejii s z ín e s  gő*cs«ípl<*li«'ís»leteliet hosszú szalmarázókkal, alsó 
szeleíöyel és rendkívül nagy felületű rostákkal, árpahéjazóval és állítható vá
lasztó-hengerrel. Járgány cséplőkészletek, gabona-tisztító-rosták, amerikai széna- 
gyűjtők. H u n g á ria  és P a t r ia  Tető-gépek, ekék, amerikai arató- és kaszálógépek, 

valam int minden gazdasági gépeket és eszközöket, úgyszintén

felüliiiulhatlan 4O°|0 tüzelő anyagot megtakarító
COMPOUND GŐZBIOZDONYOKAT

ju tá n y o s  á ra k  és kedvező fizetési fe lté te lek  m elle tt. V idéki ügynökök kereste tn ek .
Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 1248

Az A thenaeum  könyv k iad ó -h iv ata láb an  (Budapest, Ferencziek-tere S.) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

M a d á c h :  A z  e m b e r  t r a g é d i á j a ,
Hama&ik népszerű kiadás. Szerző arczképével. Szép vászonkótésben 50 kr.

BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek  királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi világtárlatokon el
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalm ánál fogva eddig 
az egyedüli, mely az egyenlítő a la tt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

M ü n t  s y ö g r y v i z  igen jó hatással alkalm aztatik : vérszegénység, 
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar
szervezet több chronikus bántalmaznál

M i n t  ü d í t ő  i t a l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztán, vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul áll 1

F Ő R A K T Á R :

BUDAPESTEN, Kerepesi-ut 51. sz. alatt,
valamint az ország jelentékenyebb városaiban szervezett lerakatokban 

jutányos, szabott áron kapható.
A borszéki ásványvizek egyadárusitási fövállalata :

Velocip

á s
Képvieeltetés kerestetik . 1028

H. Bock. Bécs, III. Hauptstrasse.

Árjegy
zék 10 
k r. bé
lyeg-

A  C s iz i 8451

rr

L A Z A R  és V E R Z A R ,
B r a s s ó n .

1246

IÜI

évadja megnyílik m áju s 1-én, 
t a r t  szeptem ber végéig. For
rása a  legtartalmasabb, leg- 
hathatósabb .Tőd-brom-for- 
rá s . A gyógyeredmények meg
lepők. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint 
100 kényelmesen berendezett 
lakszobával áll rendelkezésére.
— Kitűnő konyha, billiárd, 
zongora olvasó-terem, térzene 
naponta kétszer. Elő- és utó- 
évadban leszállított lakbérek.
— Ekkor katonatisztek, állami 
és vasúti hivatalnokok gyógy és 
fürdődijak tekintetében is 5°/o
kedvezményben részesülnek. 

Prospeotusokkal szolgál az igaz 
gatóság. Csíz, u. p. Rimaszécs.

Gummi és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 5, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 
rican is  tuczatja frt 50 kr. SafOti sponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Peíiporus avantag 
újonnan javított női ezer 1 frt 60 T  I n i U n á l  Kfirntneratraase 63/W  törvényszékileg bejegyzett cég
k r .— Balét defem m e darabja 6 frt P é r |s 13. Rues je tip tes  Ecuries, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy telje« használható 12 darabot tartalmazó minta-kokkezió 1 forint 80 kraezár. — Magyar levelezés.

1186

közönséges és 
mély kutak 

számára,

Költség- • rr
mentesen Q
működő u"viiiviu

b e r e n d e z é s e k e t ,

szivattyúkat
szél- és 

petróleum
szállít jótállás mellett

Friedlaender József,
m érnök,

Bécs, II., D resdenerstrasse 
Nr. 42—46. 1200

Árjegyzék és költségvetések 
ingyen és bérmentve.

E gy  tapasztalt specziálista á l
ta l, szenvedők javára  kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelmüségük foly
tán erőik hanyatlását érzik. Ol
vassa továbbá mindenki, k i ide
gességben, szívdobogásban, ne
héz em észtésben szenved. Ilii 
tanácsai évenkint ezereknek ad- 
j» k  vissza az e rő t és egész
séget. E gy  forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. L . EKNST hasonszenvi or
vosnál BECS, Oizella-StraKse 
A könyv borítékba zárva kW- 
detik meg. 1029



FROMMER A. HERRMAN utóda
m a g - -  é s  n ö v é n y k e r e s k e d é s e  : E > - u . d . a p e s t e n . -

ajánlja eredeti quedlenburgi plombozott répamagvakat
és mindennemű legkitűnőbb f¡magvakat, különösen ms

f r o m m e r  szabadalmazott liires yokeyclub fümag-vegyüléket.

A Borries féle uradalmak igazgatósága 
Eckendorfban a t. gazdaközönség becses tudo

mására hozza, hogy

eredeti Eckendorfi

V E D iJ E G Y

- s ? a , l ó d . i  m i n ő s é g b e n

Ausztria-Magyarországban csakis 4529

MAUTHNER ÖDÖN
magkcpeskcdésébeu

B U D A  P E S T E N  k a p h a tó ,
Ezenkívül a ezég _ különlegességeit képező következő fajok, a legteljesebb 
csiraképességü minőségben a legjutányosabb árakon kapható meg u. m :
Mautfiner-féle javított sárga oberndorfi,
Mautlmer-féle javított vörös óriás Mammuth és 
Bucliiier-féle javitott sárga olajbogyóalaku óriás.

H a j h u l l á s  t9
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a la tt állandóan gyógyítja, a 
liajnövést a a  hajgyököt erősiti a ,,Sas*‘-hoz czimzett gyógyszertár 

(Bócs, XI., Haupstrasse 44. bz.) különlegessége a

S Z A B A D A L M Á T
u j t a l á l m á n y o k r a  e s z k ö z ö l

Réthy János
nemzetközi szabadalmi irodája, 

BUDAPEST, E rzséliet-körut 8. szám,
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett. 

_________________________ __ _____________________________ (1149)

Legújabb szerkezetű

k e ré k p á ro k
Nagy választék valódi Angol és Né

met kerékpárokban
H é r b s t e r  K á r o ly

raktárában Budapest, Károly-kOrut 3. sz-
1894. évi árjegyzék ingyen,

))SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
A ra 1 f r t ,  postán a  csomagolásért 2 0  k rral több. Népszerű tudomá
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
8 15 krnyi bélyeg beküldése m ellett a  nevezett gyógyszertárból meg
szerezhető. Egyedüli rak tá r B u d a p e s t e m ,  k i r á l y > n t c z a  12 . 
T Ö R Ö K  JÓ ZSEF g y ó g y s ze r tá ra . (1026)

„Ha Pálhoz m ehetsz, ne  m enj a  Palihoz“
mondja a példaszó.

J o g o sa n  a lk a lm a z h a to m  e z t a  k ö z m o n d á s t ü z le te m re ; 
m e r t c sak  az o ly an  n ag y  ü z le tn ek , m in t  az enyém , le h e t 
m eg  az  az e lőnye, h o g y  ó r iá s i m e n n y iség ű  á r u t  v á s á ro lh a s 
so n  k észp én z é rt, k evés k ö ltsé g g e l, a  m in ek  vég re  is c sak  a 
vevők ö zö n ség  lá t ja  a  h a sz n á t.

M agánosok részére gyönyörű m inták ingyen  és 
bérm entve. — D ús v á la sz té k ú  m intakönyvek, páratlanok  
a  m ag u k  n em éb en  szabók szám á ra .

R U H A S Z Ö V ET E K .
P eruvien  és dosk ln g a  m a g as  p a p sá g  ré szé re , e lő írá s  

s z e r in t v a ló  szö v e tek  m . k ir . hivatalnoki egyenruháknak, 
to v á b b á  hadastyánok, tűzoltók , tornázók ré sz é re ; cseléd- 
eg y en ru h á k n ak . Játék - ós tekeaszta lokra  szü k ség es  szö
vetek , k o c s i-á th u z a to k , lod en , u tó b b i v ízm en tes  m inő ség b en  
v ad á szk a b á tn a k , m osó -szövetek , u ta zó -p la id ek  4 í r t tó l  14 
f r t ig  a tb . s tb .

Ju tá n y o s , va lód i, t a r tó s  t i s z ta  g y ap jú sz ö v e tek e t, nem  
ped ig  ó csk a  ro n g y o k a t , a  m e ly ek  a  szabó  m u n k á já t sem  é r 
dem lik  m eg , a já n l

Joh. S tik a ro fs k y ,
B R Ü N N ,  (Ausztria Manchestere).

L e gnagyobb  szö vet-gyári r a k t á r  */i m illió  f r t  é rték b en .
A  szétk ü ld és osak  u tán vét m elle tt történik. 

Levelezés m agyar, ném et, franc ia , angol, olasz , lengyel és cseh

Mellbajok, minden köhögés, =
valam int a légcső, a tüdő és a  gége hurutos megbetegedései, légzési 
nehézségek, szükmellüség, asthma, elnyálkásodás, szamárhurut, görcsös kö
högés, kaparó érzés a torokban, kezdődő gümőkór leggyorsabban gyógyít
ható az évek óta legjobbnak ismert, orvosi előírás szerint készült és 
orvosok által ajánlott Szt,-György tea (egy  csomag 50 kr.) és a hozzá
tartozó Szt,-György hurut por (ey doboz 50 kr.) segélyével. A siker 
már nehány nap mula látható- Két csomagnál kevesebb nem külde
tik. Postán küldve 20 k rra l több. Valódian kapható a Szt.-Györyg 

gyógyszertárban, Bécs, V. Wimmergasse 33. Magyarországi főraktár :

Budapest, Király-nteza 12. sz. Törők József gyógyszertára.

Aranyérmekkel kitüntetve. E ls ő  c sá sz . é s  k ir . k iz á r ,  s z a b a d a lm . Aranyérmekkel kitüntetve.

o m l o k z a t - f  e s t é i n  -  g y é L X
K R O N S T E I N E R  K Á I  Í O I  A  W i e n .  III., Hauptstrasse 120. szám, saját házában.

Főherczegi és herczegi uradalmak, cs. és kir. katonai raktárak, az összes V3SUt- ipar-, bánya- és bámortársülatok, építkezési vál
lalatok, vállalkozók és épitömcstorek valam int gyártulajdonosok szállítója. Ezeket a  festékeket épületek befestésére használják, 

belőlük 40-féle különböző szin van, kilójuk 11 krtól fölfelé, mész ben oldható, teljesen hasonló az olaj-mázoláshoz. 1218
------— - Mintalapokkal és használati utasítással ingyen és bérmentve szolgálok. "* ------

(1884. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos >Athenaeum< irodalmi és nyomdai részvény társulat.


